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POSTOPKI V ZVEZI Z TZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

KOMISIJA

Obvestilo o zacetku delnega vmesnega pregleda izravnalnih ukrepov, ki se uporabljajo za uvoz
folije iz polietilen tereftalata (PET) s poreklom iz Indije

(2009/C 215/05)

Komisija je prejela zahtevek za delni vmesni pregled v skladu s
¢lenom 19 Uredbe Sveta (ES) 3t. 597/2009 z dne 11. junija
2009 o zasciti proti subvencioniranemu uvozu iz drZav, ki niso
¢lanice Evropske skupnosti (!) (,osnovna uredba®).

1. Zahtevek za pregled

Zahtevek je vlozila druzba Jindal Poly Films Limited, proizva-
jalec izvoznik iz Indije (,vloznik").

Zahtevek je po obsegu omejen na preiskavo subvencioniranja
glede vloznika.

2. Izdelek

Izdelek, ki se pregleduje, je film iz polietilen tereftalata (PET) s
poreklom iz Indije (,zadevni izdelek®), trenutno uvricen pod
oznaki KN ex 3920 62 19 in ex 3920 62 90.

3. Obstojeci ukrepi

Trenutno veljavni ukrep je dokon¢na izravnalna dajatev,
uvedena z Uredbo Sveta (ES) §t. 367/2006 (3) o uvozu filma
iz polietilen tereftalata (PET) s poreklom iz Indije.

4. Razlogi za pregled

Vloznik je predlozil prima facie dokaze, da so se okolis¢ine v
zvezi s subvencioniranjem, na podlagi katerih so bili uvedeni
ukrepi, spremenile, in da so te spremembe trajne.

Vloznik trdi, da nadaljevanje izvajanja ukrepa, ki se uporablja za
uvoz izdelka, ki se pregleduje, na sedanji ravni ni ve¢ potrebno
za prepreCevanje subvencioniranja, proti kateremu se lahko
uvedejo izravnalni ukrepi. Vloznik je predlozil zadostne dokaze,
da se je znesek subvencije zmanjsal precej pod stopnjo dajatve,
ki se trenutno uporablja zanj. Do tega zmanj$anja zneska subve-
ncije je prislo zlasti zaradi znatnega zmanjSanja ugodnosti iz
sheme vnaprejsnjih odobritev (prej znana kot shema vnaprejs-
njih dovoljenj). Ceprav se zdi, da so ugodnosti iz drugih shem,
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kot je poizvozna shema za prelozitev placila uvoznih dajatev,
trenutno vedje, se je splosna stopnja subvencije znatno zmanj-
Sala.

Glede na zgoraj navedeno Komisija meni, da so v zvezi s
subvencioniranjem druzbe Jindal Poly Films Limited na voljo
zadostni prima facie dokazi o tem, da so se okolis¢ine glede
subvencioniranja znatno spremenile in da so te spremembe
trajne, zaradi Cesar je treba ukrepe pregledati.

5. Postopek

Po posvetovanju s Svetovalnim odborom je Komisija ugotovila,
da obstaja dovolj dokazov, ki upraviujejo zacetek delnega
vmesnega pregleda, zato v skladu s ¢lenom 19 osnovne uredbe
zaCenja pregled, da bi ugotovila, ali je treba ukrepe za vloznika
odpraviti ali spremeniti.

Ce se ugotovi, da je odprava ali sprememba ukrepov potrebna,
bo morda treba spremeniti stopnjo dajatve, ki se trenutno
uporablja za uvoz zadevnega izdelka od proizvajalcev izvoz-
nikov iz zadevne drzave, ki niso posebej omenjeni v ¢lenu
1(2) Uredbe Sveta (ES) 3t. 367/2006, tj. dajatev, ki se po tem
¢lenu uporabljajo za ,vse druge druzbe” v Indiji.

(@) Vprasalniki

Da bi Komisija pridobila informacije, za katere meni, da so
potrebne za njeno preiskavo, bo vlozniku in organom zadevne
drzave izvoznice poslala vprasalnike. Komisija mora te infor-
macije in dokazila prejeti v roku iz tocke 6(a) tega obvestila.

(b) Zbiranje informacij in zaslisanja

Vse zainteresirane stranke so vabljene, da izrazijo svoja stalis¢a,
predlozijo poleg izpolnjenih vprasalnikov $e druge informacije
in zagotovijo ustrezna dokazila. Komisija mora te informacije in
dokazila prejeti v roku iz tocke 6(a) tega obvestila.
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Poleg tega lahko Komisija zaslisi zainteresirane stranke, ce
vloZijo zahtevek in v njem navedejo posebne razloge za zasli-
anje. Ta zahtevek je treba vloZiti v roku iz tocke 6(b) tega
obvestila.

6. Roki

(@) Rok, v katerem se stranke lahko javijo, predlozijo izpolnjene vpra-
Salnike in kakrsne koli druge informacije

Ce zainteresirane stranke Zelijo, da se pri preiskavi upostevajo
njihova stalis¢a, se morajo javiti Komisiji, izraziti svoja stalisca
in predloziti izpolnjene vprasalnike ali kakr$ne koli druge infor-
macije v 40 dneh po objavi tega obvestila v Uradnem listu
Evropske unije, ¢e ni drugace dolo¢eno. Opozoriti je treba, da
je uveljavljanje vecine pravic v postopku iz osnovne uredbe
odvisno od tega, ali se stranka javi v navedenem roku.

(b) Zaslisanja

Vse zainteresirane stranke lahko pri Komisiji zaprosijo tudi za
zasli§anje v istem 40-dnevnem roku.

7. Pisna stali§¢a, izpolnjeni vprasalniki in korespondenca

Vsa stalis¢a in zahtevki zainteresiranih strank morajo biti pred-
loZeni v pisni obliki (ne v elektronski obliki, razen Ce je drugace
doloceno), v njih pa morajo biti navedeni ime, naslov, elek-
tronski naslov, telefonska Stevilka ter Stevilka faksa zainteresi-
rane stranke. Vsa pisna stali¢a, vkljuéno z informacijami, zahte-
vanimi v tem obvestilu, izpolnjenimi vprasalniki in korespo-
ndenco, ki jih zainteresirane stranke predlozijo na zaupni
osnovi, se oznacijo ,Interno” (') ter se jim v skladu s ¢lenom
29(2) osnovne uredbe prilozi nezaupna razlicica, ki se oznaci ,V
pregled zainteresiranim strankam®.

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H

Office: N-105 4/92

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Faks +32 22956505

(") To pomeni, da je dokument samo za interno uporabo. Zasciten je v
skladu s ¢lenom 4 Uredbe (ES) 3t. 1049/2001 Evropskega parla-
menta in Sveta v zvezi z dostopom javnosti do dokumentov Evrop-
skega parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
Je zaupen dokument v skladu s ¢lenom 29 osnovne uredbe in
¢lenom 12 Sporazuma STO o subvencijah in izravnalnih ukrepih.

8. Nesodelovanje

Ce zainteresirana stranka zavrne dostop do potrebnih infor-
macij, jih ne zagotovi v doloenih rokih ali znatno ovira
preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 28 osnovne uredbe na
podlagi razpolozljivih dejstev sprejmejo pozitivne ali negativne
ugotovitve.

Ce se ugotovi, da je zainteresirana stranka predlozila napacne ali
zavajajoCe informacije, se te ne upostevajo, v skladu s ¢lenom
28 osnovne uredbe pa se lahko uporabijo razpoloZljiva dejstva.
Ce zainteresirana stranka ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in
se zato uporabijo samo razpoloZljiva dejstva, je lahko izid za to
stranko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

9. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 22(1) osnovne uredbe zakljuci v
15 mesecih od dneva objave tega obvestila v Uradnem listu
Evropske unije.

10. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v
skladu z Uredbo (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti
in o prostem pretoku takih podatkov (?).

11. Pooblas¢enec za zasliSanje

Opozoriti je treba tudi, da lahko zainteresirane stranke, ki
menijo, da imajo tezave pri uveljavljanju pravic do obrambe,
zahtevajo posredovanje pooblas¢enca za zaslianje GD za trgo-
vino. Pooblas¢enec deluje kot posrednik med zainteresiranimi
strankami in sluzbami Komisije, tako da po potrebi posreduje
pri proceduralnih zadevah, ki vplivajo na zascito njihovih inte-
resov v dolo¢enem postopku, zlasti glede zadev v zvezi z
dostopom do dokumentacije, zaupnostjo podatkov, podaljsa-
njem rokov in predloZitvijo pisnih in/ali ustnih stali§¢. Dodatne
informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim strankam na
voljo na spletnih straneh poobladcenca za zasliSanje na spletiscu
GD za trgovino (http://ec.europa.eu/trade).
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